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~ARK ROYAL'

07339 1:48HAR. Mk.5 “7-£ CK
7/ =I7°^-S-61A
<t:U7 h7> 1967

x>v>,
L/T7^iZ>7^S$tlfcMS3yHAS. Mk1(ä1969^, ^700fit 
Itilfi^^/\C7)SJi(C^^^737. ^7061111^^7^^11^$ 
tis Mki^^n^K-esioiciiffl

bS L/fco HAS. Mkl Lfzimmm^K * ü. «fc ü ffi
ft7i0X>v>£}IiL 7'f;i/P-^-6^^®T:'^Jl(C^M

HAS. Mk2(7)«^^li^iTM(Clt^bfc«fr^'HAS.'Mk5T\ 
©MjfntÄMHAS. Mk5^bIC$ tlfzOtf >- 
+ >^"HAR. Mk5T'7o

«7-^» mm ■ 2~4S, : 18.90m, ^ :
22.15m, ■ 5. 13m, S^ÜHÄ» : 9, 707kg, X>v> :
R-R/ — AH1400-2 x2, ft*: 1, 660 shpX2, : 208

L/7cHAS. Mk2Ä^S$tlS L/7c0 km/h, t/ii^SfEit : 1, 230 km

In 1967, the Royal Navy contracted British aircraft 
manufacturer Westland to convert American-made 
Sikorsky S-61A helicopters for use as an anti-submarine 
warfare platform. The Sikorsky airframes were refitted 
for British-made engines and coekpit instrumentation. 
The resulting HAS.Mkl was issued to 700 Naval Air 
Squadron (NAS)(Experimental) in 1969, then to the 
newly formed 737 and 706 NAS (Training) before finally 
seeing its first Service in a front line unit with 824 NAS. 
The HAS.Mkl saw many later conversions and variants, 
including the HAS.Mk2, fitted with a more powerful 
engine and a special six-bladed tail rotor as a

countermeasure for high lateral wind conditions 
encountered during sea duties. Re-fitting with new 
avionics resulted in two versions of the HAS.Mkö - one 
for anti-submarine warfare duties, and another for 
searctrand-rescue missions.

(Data) Crew^ Two to four; Rotor diameteN 18.90m; 
length: 22.15m; heighC 5.13m; Max. takeoff weighC 
9,707kg; engine: Rolls-Royce Gnome H1400-2 (l,660shp ) 
x2; maximum speed: 208km/h; Range: 1,230km
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For Japanese use only.

B̂°pif**- K --------

(MB)

Parts not for use.
Teile werden nicht verwendet. 
Pieces ä ne pas utiiiser.
Parti non per uso.
Partes para no usar.

M^iJHfcLfcy, mzbtzHit, zo)±-^<j)mu^o
exfiire

■■800R UgPnap...........................1000R

■■900R Xg|5n°p....................SOOR
-SOOR Y nßrra................... 1200R
■■500R Z&[5nap....................700R
■■500R >2*(MA-227)-”800R
"600R /jbg|in° (IB1 ~MB7)■ • ■ 2000R
■1000R t*-;u................1100R
■1000R

ART No. 07339

A pß HB............
B pß pn............
cgß^pdft»)'

M pß pp............
Q Sß PB.....................

RSPÄ.................

S pß pp.............
T §ßpp.............
1304

n Hffl *9-1'Kfi) WHITE

m Hffl U'xK (#) RED

m Hffl isjyi— (iß) SILVER

m Hü STEEL

M hD FLAT BLACK

ffl Hg ^U7-9'7K CLEAR RED
00 Hg ^U7-9)lr- CLEAR BLUE

m Hg ti-^yv-y KHAKI GREEN

m Hg BURNTIRON

m Hg 's-V'Olsy^ SHINERED

m Hg 'p'i'Vyyyy TIRE BLACK
H Hg y'jy-yv-y CLEAR GREEN

m ^V-FS36320 GRAY FS36320

SB TV—FS36231 GRAY FS36231

m -fxp—FS13538 YELLOW FS13538

m T—Tv—TV—BS381C/638 DARK SEAGRAYBS381 C/638

C©+7H:lÄ*iJBA3TI'SfÄ/©t'gHCfefÄ<fc$l\

H[1] in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while His 
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[T] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI 
Creos, während n den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein 
Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[U correspond au numero de couleur GSI Creos 
AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que □ correspond ä Mr. COLOR, La colle n’est 
pas fournie dans ce kit.

Hffl nella indicazione della pittura e il numero della GSI Creos del colore ad acqua 
per Hobby, mentre Q e quello di Mr. Color. La colla non e inclusa nella scatola di 
montaggio.

HfT] en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby 
Color, mientras n es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.

HS GSI Creos ®pDn7k 1411^35;iiMSIfE, MOI'lftil
GSI Creos ilfö*#ifi;x:t'aäl»7ko
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Various Parts Installation
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Main Rotor Assembly
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arkwg & Painting
pkierungen und Bemalung 
:oration et Peinture . ^ /sa
rchio S Pittura (|4) V'r
coracion y Pintura 
ÄSSfeffi*

gjS
(ff) (3Ä ^ ^

SMiSö

S±rzzy- ''"'S::

m mummt mmm rs24j (xvesi)
ROYAL NAVY, HMS ARK ROYAL, 771 NAS “824” (XV651)

sä

-ERB

♦ C®ägiatt1/487.^~;u$, 111050%, ±T®50%IC*g/J' LT * y
♦This marking chart has been reduced by 50% in the side view and 50% in the top and bottom views from 1/48 scale.
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■ xÄ —JlsCD U» «t "^'ÄiiS U Ä Correct Method for Applying Decals
fob UTcfiTgtUUZ^ t?T< fc£ l\

#Clean model surface with wet cloth. ^^

•P,ÄUU i U > 1 ft^07jc 
SfclifeSS;llcöffi^TlcUT20|'K 

♦Cut each design out of decal sheet and dip them in 
warm water for 20 seconds.

•7k t̂JisVlizv-tt. iäftvyti-Jlsft'M< fr 
mfrfotzik. ^tz^\zm\xm^zmmfb^t.

•Check with finger tip if design is loose on base paper. If 
so, place it on proper Position on model and slide off 
base paper leaving design on model.

mmfriz'ß uykzzfotTiEmmmizTfo - frzm
frLfc'ikXz ^tobfrK, cfcOK^PR^Tx*- 
J U £ ff 2 x. T rt ®1 <D 7k ^ ^ S UtilCS^o

•Move desigh to exact position with wet finger tip, 
and push out excess water and air bubbles under 
decal with soft cotton cloth.

•x*ICf£ l Xc b fk U7k £ O

•When decals get dry, wipe off with wet cloth 
excess glue left around decals.

J
Houu to Prepare Etched Metal Parts

y f&trniziämm'pmmv

•Wash parts in a dishwashing detergent.

•Rinse thoroughly,dry,and prime with a 
metal primer.

•x -y ^ 7\tt 5 HT'Ü] UIX U S fo
•Remove parts from the tree with "Etched 

Part Scissors".

•/j\3öaiS^lätJ]y ®5HulC^gLT

#lt is suggested that small parts be 
'k*1 ui pained prior to removal from the tree.

•üfticffiif-äü-gr,
(Xn-HP>'y-7hS) SfSffl U

mfT<td£\,\
•Use small,Sharp edged pliers to make 

Sharp bends up to 90 degrees, etc.
Curves are made by rolling the pari 
over a round tube until the desired 
bend is achieved.

y
■ /^^gPnn0lB!ffl}SiC'DtyT Preparing Soft Metal Parts

^yy »-ca y tysx
#Smooth edges and mold join marks with a fine file. •Wash,rinse and air dry.then prime part with a metal primer.

mwäzsßLgt,
•Polish part with a fine wire brush.

mvtzmttm±LMmmizfäor<£21,\
•Soft metal parts have flash adhering to them when molded. Check the part diagram to make sure you 

don't remove something that is not flash!

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN 
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES P1ECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCÄO: IMPRÖPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE 
3 ANOS. CONTEM PEQAS PEQUENAS.

NICHT FÜR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHÄLT 
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI Dl 
ETA’ INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 ÄR. INDEHOLDER SMÄ DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. 
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

flPOXOXH : KATAAAHAOTIA RAIMA ANQ TQN 
TPIQN ETQN PIEP I EXEI MIKPA 
TEMAXIA

VOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN
Bitte lesen Siedle Anleitung vordemZusammenbauensorgfältig durch. 
Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.
Die geleerten Plastiktüten sollten zerrissen und weggeworfen wer
den, um zu verhindern, daß Kleinkinder beim Spielen darin ersticken. 
Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nähe 
von offenen Flammen.
Mit klebemittel sparsam umgehen und während des 
Zusammenbaus für ausreichende Ventilation sorgen.

AMTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO- 
SAMENTE LO SIGUIEIMTE

Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones. 
Emplee solamente cemento plästioo y pinturas.
Rompa y tire las bolsas de plästico a fin de evitar que los ninos 
pequenos puedan sofocarse jugando con ellas.
No emplee nunca cemento ni pinture cerca de Hamas.
Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente 
durante la costruzione.

LIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE 
MONTAGE
Etudier attentivement les instructions avant le montage. 
N'utiliser que del'adhesif plastique et du vernis.
Dechirer et jeter les sacs en plastiques vides pour eviter 
tout danger d'etouffement pour les enfants.
Ne jamais utiliser d'adhesif ou du vermis pres d'une flamme. 
Utiliser le ciment avec moderation et bien ventiler la piece 
pendant le montage.

MmftZrnmmftmimtmWo
, ffitA«#.

•siTtBWiififitffijMBiiSfm

LEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO
Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio. 
Usare solo adesivo e vernici per plastica.
Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare II 
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.
Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma. 
Utilice suficiente adhesivo y Ventile bien la habitacion durante 
la construccion.

/--------------------------------------------------------------------- \
"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN 
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement 
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

v_________________________________________ /

1. m^-iLXXXJUXt,
2. atsä^ixy /j\$«ofc y,

/vtcvtztmg.t%isxtitßfoy£tox. ®yftTT<e
3. ^Stt^tuMctjjyixy, tj)yixofc:ft©i'Xttit'S»(c}tTT<y$b.
4. sPnDpisyfeÄ< »«icisif

ÖbT:-<7c$l'0 !|flC/J'$Ui3;?t*©t\-5*ETIä;±SbT<Tc$U0
5. /J'S&SSASfey £-r©T\ lgc.TU:^iA*ÄbJ:b)lCbT<Tc$l'o 4#lc

e. a5s©ffl3i;©Es, x-y/t-, y-ia, t. ji
ftmximtDfmfr&vzto i2yiäT<Dfrt£> t,ticixym?
TXTcSIA.

7. TEIC;i*bT<ffyOo
bfttwry ‘pmcomtifrSO

*A©ifi<xcoismitmuzittöx<ts$
0 y □ ICAflÄOI; </c $ t,

*ls^TBya[cAofc<t:#tt, ■r<"lcA«©7j<'C;7fct.';lüT, EeilcflM 
UT<

s. ia, mm. mtämz&Rtzmäii. xtDmmmcouMrnm&j:
<m^X■EL<^mLX<fc^^\

!\ CAUTION
* MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED 

BE LOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISOR SHOULD ALSO READ 

INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN 
AGED 12 OR YOUNGER.

1 THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE 
ASSEMBLING.

2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT 
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR- 
ING OVER HEAD.

3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS 
INTO DUSTBOX AT ONCE.

4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME 
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED 
FOR FAMILIES WITH INFANTS.

5 DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY 
FROM REACH OF CHILDREN.

6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY 
HURT THE ASSEMBLER.

7 BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
* DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING7TOXIC.
* DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND 

EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL 
WATER AND CONSULT A DOCTOR.

8 USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER 
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.

Hobby kits

(») A -k # 7
t425-8711 TEL (054) 628-8241

HASEGAWA CORPORATION
3-1 -2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.
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